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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): oráɲel
Arrieta: oráɲél
Bakio: oráɲel
Bermeo: oraɲél
Berriz: oráɲel
Bolibar: oráɲɛl
Busturia: oraɲél
Dima: oróɲel
Elantxobe: oráɲel
Elorrio: oréɲel
Errigoiti: oráɲel
Etxebarri: oréiɲ̯el
Etxebarria: oráɲɛl
Gamiz-Fika: oráɲel
Getxo: oriɲél
Gizaburuaga: oraɲél
Ibarruri (Muxika): oráɲel
Kortezubi: oráɲel
Larrabetzu: oráɲel
Laukiz: oraɲél
Leioa: oreɲél
Lekeitio: oráɲel
Lemoa: oráɲel
Lemoiz: oreɲél
Mañaria: oráɲel
Mendata: oráɲel
Mungia: oráɲel
Ondarroa: oráɲel
Orozko: oiɲ̯el, *tʃiʃóntsi, *óśin
Otxandio: óðeɲel
Sondika: oráɲel
Zaratamo: oréɲel
Zeanuri: oráɲel
Zeberio: oɲel
Zollo (Arrankudiaga): óɲel
Zornotza: oráɲel

Araba

Aramaio: óraiɲ̯el

Gipuzkoa

Aia: oɲál
Amezketa: oɲál
Andoain: oɲál
Araotz (Oñati): óráɲel
Arrasate: oráɲel

Arroa (Zestoa): oríɲɛĺ, *tʃiʃáontsí
Asteasu: oɲál
Ataun: oɲál
Azkoitia: óɲɛl
Azpeitia: oɲál
Beasain: oɲal
Beizama: óɲál
Bergara: oráɲel
Deba: oráɲɛĺ
Donostia: oɲál, *piʃontsiǰa (mark.)
Eibar: oráɲel
Elduain: ó:ɲal
Elgoibar: oáɲɛl
Errezil: oriɲál
Ezkio-Itsaso: oríɲal
Getaria: oríɲelá, *piʃáontsí
Hernani: oɲál
Hondarribia: oɲal
Ikaztegieta: oiɲ̯ála, *piʃóntsi
Lasarte-Oria: oiɲ̯ál, *písontsí
Legazpi: oríɲal
Leintz Gatzaga: oríɲal, períko
Mendaro: oráɲal
Oiartzun: oríɲelá (mark.), orī́ɲəĺ (?)
Oñati: oáɲel
Orexa: óiɲ̯al
Orio: oɲál, *piʃóntsi
Pasaia: óriɲál
Tolosa: oɲál
Urretxu: oríɲal
Zegama: oɲál

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: pisóntsi
Alkotz: piʃúntʃíe (mark.)
Aniz: piʃúntsi
Arbizu: oíɲelé
Beruete: píʃuntsé
Donamaria: piʃóntʃi
Dorrao / Torrano: óɲel
Erratzu: písuntsi
Etxalar: piʃúɲtʃí
Etxaleku: piʃontsí
Etxarri (Larraun): píʃontsí
Eugi: piʃúntsi
Ezkurra: píʃontsí
Gaintza: píʃɔntsí
Goizueta: oríɲəlá

Igoa: píʃuntsẹ
Jaurrieta: piʃóntsi, pisóntsia (mark.)
Leitza: oɲál, piʃontsí
Lekaroz: piʃúɲtʃi
Luzaide / Valcarlos: piʃúntʃi, *oháspíkoa

Mezkiritz: piʃúntsi
Oderitz: píʃuntsí, *oɲál
Suarbe: piʃúntsi
Sunbilla: oríɲəla
Urdiain: oínal, óin̯alá (mark.)
Zilbeti: pisúntsi
Zugarramurdi: kutsú

Lapurdi

Ahetze: kutʃú
Arrangoitze: kutʃú
Azkaine: kutsú
Bardoze: oháspiko, piʃúntsi
Beskoitze: kaðiróte (?), *píʃuntsi, *oáspiko
Donibane Lohizune: kutʃú
Hazparne: oáspiko
Hendaia: kutʃú
Itsasu: píʃau̯ntsi, oɣéaspíkoa (mark.), 

tíRina (?)
Makea: píʃau̯ntsí, piʃáu̯nts, *oáspikó, 

*oháspiko
Mugerre: ohaspiko, piʃuntsi
Sara: kutʃú
Senpere: kótʃu
Urketa: píʃapota
Uztaritze: kútʃu

Nafarroa Beherea

Aldude: piʃuntsí, *oá spikó
Arboti: píʃaúntsi
Armendaritze: ohaspikó
Arnegi: piʃúntʃi, *oháspikó
Arrueta: piʃúntsi
Baigorri: piʃuntsi
Bastida: oheaspíko
Behorlegi: piʃuɲtʃí
Bidarrai: piʃúntsi, *ohéaspíko
Ezterenzubi: oháspiko
Gamarte: ohápeko, piʃúntsia (mark.)
Garrüze: piʃúntsi
Irisarri: píʃuntʃí, *oa:spíko
Izturitze: oháspiko, *piʃúntsi, *pisúntsi
Jutsi: ohapeko, *piʃúntsi

Landibarre: piʃúntsi
Larzabale: piʃúntsi
Uharte Garazi: písontsí

Zuberoa

Altzai: óhapekúntsi
Altzürükü: piʃúntsi
Barkoxe: piʃúntsi
Domintxaine: píʃaúntsi, piʃúntsi
Eskiula: píʃuntsía (mark.), ohékuntśía 

(mark.), gámbeakuntsía (mark.)
Larraine: piʃúntsi, ohapekou̯ntsi
Montori: piʃúntsi, píʃapot
Pagola: piʃúntsi
Santa Grazi: piʃúntsi, piʃapot
Sohüta: piʃuntsía (mark.), ohapekuntsía 

(mark.)
Urdiñarbe: piʃýntsi
Ürrüstoi: ohapéko

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beskoitze (L): *oáspiko
Eskiula (Z): gámbeakuntsía
Itsasu (L): tíRina
Orozko (B): *óśin
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1012. Mapa: orinal / pot de chambre / chamber pot

GALDERA: 35470; ALG: 700; ALEANR: VI, 791

oñel	  
orañel	  
o(ri)ñal	  
o(r)iñel	  
txixontzi	 
pixuntzi	  
pixontzi	  
ganbeakuntzi	  
ohapekuntzi	  
ohazpiko	 
kutxu	  
kadirote	  
osin	  
pixapot	  
tirrina	  
periko

Zestoa: [txixaontzi] esán izán dé. Oáñ e bái, baño oríñela géyo, géyena. 
Orio: Pixontzi gizakiekin erabiltzen da: [pixóntzi] esángo ziyuén, zeátik ezé óñala re 

kastíllanoz da ta. Uaindik uméi ta esate zayue ola pixkat bustitze ianén: “au dek 
pixóntziya, au”... 

Mugerre: “Pixuntzi bezain kuriosa” erraiten da; denak ikusten tu. Esaera bera bildu da 
Baigorri, Izturitze, Gamarte, Behorlegi, Garrüze, Urdiñarbe eta Larrainen ere. 




